
NOTES POUR UN TOAST QUE PORTERA 
LE PRÉSIDENT KINSELLA À L’AMBASSADEUR 

DU CANADA AUPRÈS DE LA RÉPUBLIQUE D’ITALIE 

Votre Excellence, Monsieur l’Ambassadeur Fox, honorables 
parlementaires, 
Monsieur le Sénateur Giulio Andreotti, Monsieur Casini, 
Professeur Egidi, recteur de la LUISS, 
Mesdames et Messieurs, 
 

J’aimerai débuter en remerciant l’Ambassadeur canadien 

James Fox. Grâce à votre accueil chaleureux et à votre hospitalité tout 

italienne, mon séjour ici a été des plus fructueux et agréable. 

Monsieur l’Ambassadeur, je suis particulièrement heureux 

d’avoir fait votre connaissance, et je voudrais profiter de l’occasion qui 

m’est offerte pour vous féliciter de votre récente nomination au poste 

d’ambassadeur du Canada en Italie. Vous avez auparavant été 

ambassadeur du Canada au Guatemala et au Salvador, et je suis 

convaincu que votre grande expérience de la diplomatie, ainsi que vos 

compétences multiples, constitueront autant d’atouts pour la coopération 

entre le Canada et l’Italie. Une fois encore, toutes mes félicitations. 

Vous savez, bien sûr, que le Canada entretient des relations 

très étroites avec l’Italie. La communauté italienne du Canada est l’une 

des plus importantes à l’extérieur de votre pays. Plus d’un demi-million 

de Canadiens sont en effet d’ascendance italienne. 
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De fait, les traditions culturelles et l’éthique professionnelle 

de bon nombre de Canadiens d’origine italienne sont maintenant 

intégrées dans la société canadienne. Par leur travail acharné et leur 

détermination, les Italiens qui ont immigré au Canada pour travailler 

dans les secteurs de la construction, des mines et de l’alimentation ont 

bâti le Canada qui est le nôtre aujourd’hui. 

Une fois établis, des Italo-Canadiens se sont lancés en 

politique. En 1976, le regretté Pietro Rizzuto est devenu l’un des 

premiers sénateurs canadiens d’origine italienne. Récemment, le 

Canadien Gino Bucchino a été élu au poste de représentant des 

Amériques centrale et du Nord à la Chambre des députés italienne. Cette 

initiative reflète bien le sentiment de fierté qui est le propre des Italiens, 

où qu’ils aillent, et souligne le respect réciproque que nous avons pour 

nos systèmes parlementaires respectifs. 

Nos deux pays ont de solides liens culturels, et leurs 

économies sont parmi les plus avancées de la planète. Il est donc naturel 

que nous entretenions de très étroites relations bilatérales. L’Italie et le 

Canada collaborent étroitement au sein de l’Organisation du traité de 

l’Atlantique-Nord, des Nations Unies, du G8, de l’Organisation 

mondiale du commerce et de l’Organisation de coopération et de 

développement économiques.  Aucun pays n’a été épargné par la récente 

crise économique. Pourtant, ce sont des institutions telles que celles-ci, 
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de même que nos solides relations bilatérales, qui nous permettront de 

gravir ensemble le chemin de la reprise. Car nos économies se 

rétabliront, nous continuerons de commercer et d’investir l’un chez 

l’autre, et nous irons de l’avant. 

Les bonnes relations entre nos parlementaires constituent un 

élément important de nos excellents rapports. Outre la tenue d’échanges 

comme celui-ci, il existe au Parlement du Canada le Groupe d’amitié 

Canada-Italie, qui favorise l’essor des relations entre nos deux pays. 

Les parlementaires canadiens et italiens collaborent 

également au sein de l’Assemblée parlementaire de l’OTAN et de 

l’Union interparlementaire. Nous avons d’ailleurs aujourd’hui le plaisir 

de compter parmi nous Monsieur Pier Ferdinando Casini, qui a été 

président de l’UIP de 2005 à 2008, après avoir occupé le poste de 

président de Chambre des députés italienne. Je suis convaincu qu’il se 

fera un plaisir de confirmer que l’UIP continue de constituer un forum 

privilégié en matière de coopération multilatérale et de diplomatie 

parlementaire. 

Monsieur l’Ambassadeur, je me réjouis d’avoir l’occasion de 

discuter des enjeux qui seront ceux des relations italo-canadiennes au 

cours des prochaines années. De tels échanges permettent, à n’en pas 

douter, d’approfondir notre connaissance des différentes questions au 

regard desquelles nous partageons les mêmes soucis. J’aimerais, en 
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terminant, vous remercier encore une fois de votre chaleureuse 

hospitalité. 

Cin cin! [prononcer « tchin-tchin »] Santé! 


